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Глава 1 
 

 
 

Сакудзиро 
Звали, президент, директор? Чего желаете? 
 
Кафука 
Сейчас дни рождения в mahorova празднуются только у управляющих… 
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Но мы решили, что теперь обслуживать гостей в свой день рождения 
будут и гиды. 
 
Сакудзиро 
Понял. План будет готов в течение нескольких дней. 
 
Каэдэ 
(О-ответил, не раздумывая!..) 
Ай да Сакудзиро-сан… Вас абсолютно не возмутило резкое решение 
Кафуки, которое он принял вчера. 
 
Сакудзиро 
Да. Задача дворецкого – без промедления выполнять все желания своего 
нанимателя. Для господина я пройду огонь, воду и рыбацкую лодку с 
тунцом. 
Но хотелось бы на всякий случай узнать, зачем гидам выходить в центр 
внимания. Мы же обычно работаем из тени. 
 
Кафука 
Конечно. 
Скажу прямо: о вас начинают узнавать фанаты и третьи лица. 
 
Каэдэ 
В соцсетях уже обсуждают, что у нас не только управляющие классные. 
 
Сакудзиро 
Ой-ой. 
 
Кафука 
Деловые партнёры и меня всё чаще спрашивают о вас… 
Вот я и решил, что было бы очень неплохо провести мероприятие и 
представить наших сотрудников. 
 
Сакудзиро 
Понятно. Теперь разобрался в ваших идеях. 
Смиренно обещаю делать всё возможное для вас, президент, а также 
для будущего развития HAMA TOURS. 
 
Кафука 
Угу, у меня на тебя большие надежды ♪ 
 
Каэдэ 
…м? За дверью кто-то есть? 
 
??? 
Блин! 
 
Каэдэ 
Это же… 



 
Кафука 
…хе-хе. Уверен, у Сакудзиро получится отличный день рождения. Я 
чувствую. 
 

 
 

Акута 
Я всё слышал… Всё слышал! 
 
Усио 
Мы ж просто мимо проходили. Никакой осторожности у них. О каком 
управлении рисками может идти речь, если они проводят совещания с 
приоткрытой дверью? 
 
Мунэудзи 
Угу. Но сомневаюсь, что они просто забыли её закрыть. Наверное, 
специально её приоткрыли во время обсуждения. 
Например, чтобы позже объявить об установке двери. 
 
Нанаки 
Так Саку-чан-сэнсэй тоже будет праздновать день рождения в mahorova. 
 
Кироку 
Он отлично… подходит… для этого… проекта… 
 
Акута 
Нужно подхватить эту большую волну и устроить специальный 
поздравительный проект, чтобы выразить нашу благодарность «ДР 
Кари-сэна»!! 
 
Мунэудзи 
Ага, сейчас самое время. Для начала поможем ему с подготовкой к 
мероприятию. 
 



Акута 
Ну хорошо, тогда за дело! Благодарность от Day2… 
ХИА! УИ… ГО-О-О-ОУ!! 
 

 
 

Акута 
…скажите, Кари-сэн, ну неужто вообще ничего нет? Совсем-совсем? 
Нам абсолютно нечем вам помочь?! 
 
Сакудзиро 
Да. Я уже подал заявку, и менеджер её одобрил. Всё нужное оборудование 
я уже заказал. 
Осталось только выбрать фото для выставки, а этим я должен 
заняться сам… И, как видишь, с этой работой я тоже скоро закончу. 
 
Мунэудзи  
Мы и не думали, что вы так быстро со всём разберётесь всего за 
полдня. Шустро же вы работаете!.. 
 
Сакудзиро 
Спасибо за комплимент. 
Мне очень приятно ваше желание помочь. И благодарю за кофе и 
самодельные сладости. 
 
Усио 
Эх-х… весь план уже провалился. 
 
Акута 
Гр-р-р… Так что, мы проиграли трудоголику? 
 
Кироку 
Тогда… Ну… Мо… жет, вам… в последнее время… чего-нибудь хочется?.. 
 
Нанаки 



Может, смотрели телевизор или листали соцсети и вдруг подумали: 
«Вот оно!»? 
 
Акута 
Ну давайте, колитесь. А я вам массаж сделаю. 
 
Сакудзиро 
Ах-х, только не там! Так приятно, что я сейчас засну! 
Ничего такого, м-м, тоже в голову не приходит. Меня каждый день 
переполняет ваша страсть, ах-х, как хорошо… 
 
Усио 
…ну и что теперь делать? Все наши планы коту под хвост. 
 
Кироку 
Может… потом са… ми придумаем… ему… подарок? 
 
Акута 
Хр-р. 
 
Сакудзиро  
Ой, Исотакэ-кун заснул вместо меня. 
 
Нанаки 
Как массажист мог уснуть?.. 
 
Мунэудзи  
Исотакэ, просыпайся. (Шёпотом) Твой массаж – наша последняя надежда. 
 
Сакудзиро  
Не надо, Кагуя-кун. Говорят, здоровый сон помогает для роста, так что 
не будем ему мешать. 
Уложим его на диван и накроем одеялом, чтобы не замёрз… Вот так. 
 
Акута 
Ням-ням… Устроим… особый проект… Ням-ням. 
 
Сакудзиро  
Спокойной ночи, Исотакэ-кун. Приятный снов. 
 
 

Глава 2 
 



 
 

Каэдэ 
(На день рождения Сакудзиро-сана в mahorova пришло столько гостей!..) 
 
Женщина на шпильках 
Встречай нас! «Ателье Сакудзиро: Полная коллекция»!! 
 
Мужчина в рюшах 
Это выставка 666 костюмов вместе со связанными с ними историями и 
выкройками… Такое событие нельзя пропустить ни одному 
представителю модной индустрии. Нужно всё тут осмотреть. 
 
Косплеерша  
Отлично, бонус для посетителей получила! Так приятно, что альбом с 
фотографиями костюмов раздают бесплатно! 
 
Каэдэ 
(Здесь собрались все любители моды. Каждый одет по-своему… и прямо 
сверкает.) 
Ну хорошо, я тоже осмотрюсь, пожалуй… А? Это же… 
 
Акута 
Ну что, вы готовы?! Устроим предупреждающий удар хлопушками. 
Главное тяните нитку изо всех сил! 
 
Усио 
Заткнись. Ты уже тысячу раз с самого утра одно и то же говоришь. 
 
Каэдэ 
Э-эй, ребята! 
 
Кироку 
А, директор!.. 
 



Каэдэ 
Чего у входа стоите и не заходите? 
 
Кироку 
Эм-м… 
 
Мунэудзи  
Думаю, вам можно рассказать. 
 
Нанаки 
Ну да… В общем, мы хотим поздравить Саку-чан-сэнсэя до того, как 
зайдём на выставку. 
 
Каэдэ 
С днём рождения, что ли? Так ведь уже вечеринка была… 
 
Кироку 
Сегодня у нас… реванш… 
 
Каэдэ 
Реванш? 
 
Акута 
Да! Кари-сэн и на своей вечеринке нас обслуживал. 
Нам кажется, что мы недостаточно его поздравили за всю его помощь. 
Нельзя просто сидеть сложа руки, пока он трудогольничает. 
 
Нанаки 
Хочется увидеть удивлённое выражение лица Саку-чан-сэнсэя. 
 
Мунэудзи  
Даже Кариганэ-сэнсэй и не мечтает о том, что его будут поздравлять 
аж два раза. 
 
Усио 
Если всё получится, то мы увидим редкое выражение лица идеального 
дворецкого. 
 
Каэдэ 
А-ха-ха, ну понятно… 
(Им очень хочется поздравить Сакудзиро-сана…) 
 
Акута 
В общем, уже сто лет прошло! Ай да поздравлять его с нами! Держите 
хлопушку. 
 
Каэдэ 
Спасибо. Тогда я тоже к вам присоединюсь. 
 



Усио 
…эй, смотрите. 
 
Кироку 
Он идёт… 
 
Сакудзиро  
Ой, ребята, вы пришли на мою выставку… 
 
Акута 
Стой, Кари-сэн! 
 
Сакудзиро  
Что? 
 
Акута 
Погнали! Три-четыре! 
 
Сакудзиро  
! 
 
Мунэудзи  
Кариганэ-сэнсэй. 
 
Каэдэ и утренняя группа 
С днём рождения! 
 
Сакудзиро 
… 
 
Акута 
Второй дубль снят!! Э-энд спасибо за то, что постоянно 
присматриваете за нами! 
 
Нанаки 
Надеемся на вас и дальше. Но постараемся по возможности не 
доставлять вам проблем. 
 
Мунэудзи  
Мы очень благодарны за ваше любящее воспитание. Надеемся ещё 
многому у вас научиться. 
 
Сакудзиро 
… 
 
Кироку 
Кариганэ… сэнсэй?.. 
 
Сакудзиро 



…шмыг. 
 
Усио, Нанаки, Кироку 
Э? 
 
Акута 
Кари-сэн расплакался?! 
 
Мунэудзи  
Держите платок. 
 
Сакудзиро 
Ой-ой-ой… Большое спасибо, Кагуя-кун. 
Столько времени прошло с нашей командировки на Сёдосиме… Вы всё 
такие же непослушные, но так сблизились и стали лучше понимать друг 
друга, что теперь можете вместе стремиться к единой цели. 
Такой сюрприз даже я не заметил. Вижу ваш прогресс… Я так счастлив!! 
 
Каэдэ 
Рад за вас, Сакудзиро-сан. Я ведь тоже учитель, и у меня сердце 
согрелось!.. 
 
Сакудзиро 
Да, большое спасибо… Хотя вы гид. 
…даже этот ответ навевает воспоминания. Здорово, что нам есть что 
вспомнить, но время не стоит на месте. Давайте проведём его без 
сожалений. 
Итак, ребята, любуйтесь выставкой, сколько душе угодно. Мероприятие 
не закончится, пока вы не уйдёте! 
 
Все 
Да-а! 
 

*** 
 

Каэдэ 
И всё-таки сколько же тут костюмов. 666… да? 
 
Сакудзиро 
Ага. Я сам удивился, когда пересмотрел данные. Никогда бы не подумал, 
что мой любительский интерес приведёт к такому успеху. 
 
Каэдэ 
А? Это же тот костюм!.. 
 
Сакудзиро 
Вы его помните? Да. Это… 
Тот самый наряд, в котором я наблюдал за вашей с юным господином 
рыбалкой. 



Чтобы обеспечить вашу безопасность, я стоял сзади в костюме 
любящего рыбалку офисного работника! 
 
Каэдэ 
Ва-ау, сколько воспоминаний!.. 
 
Кафука 
Угу, и правда. Сакудзиро в тот день приготовил целую гору своих особых 
сэндвичей… 
 
Каэдэ 
А, Кафука! 
 
Сакудзиро 
Спасибо, что пришли, юный господин. 
 
Кафука 
А как иначе? Как я мог не прийти на такое важное событие моего 
дорогого дворецкого? 
Все наряды, которые здесь показаны, хранят очень много 
воспоминаний… Я о многом подумал. 
Ведь ты всегда был рядом и поддерживал меня. 
 
Сакудзиро 
Юный господин… 
 
Кафука 
И в радостные, и в тяжёлые моменты, когда я был прикован к 
больничной койке. Твоя преданность всегда меня выручала. 
Спасибо, Сакудзиро. И… 
Надеюсь на тебя и дальше. 
 
Сакудзиро 
Конечно, юный господин. 
…я ни на что не променяю ни одного дня, что провёл с вами. 
Я всегда буду рядом, чтобы исполнить любое ваше желание. 


